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O [TPOBJIEME KAHOHMYECKNX KOHTEKCTOB
BUBJIEVICKOTO IIEPEBOJIA
(HA MATEPMAJIE IIEPEBOJHBIX BEPCUI
KHNTIY MOBA II TTOJI. XV-XVI BB.)

ON THE PROBLEM OF CANONICAL CONTEXTS OF BIBLE
TRANSLATION (ON THE BASIS OF 15™ AND 16™ CENTURY
TRANSLATIONS OF THE BOOK OF JOB)

ABSTRACT: The present article is concerned with the linguistic aspects of the Book
of Job’s translations within their canonical contexts. Lexical correspondences to the He-
brew, Greek or Latin originals in Church Slavonic, Polish, and Ruthenian (prosta(ja) mova)
are compared on the material of Vilnius Old Testament Florilegium (F 19-262) (approx.
1517-1533), the Radzivill Bible (Biblia radziwittowska) (1563), the Nesvizh Bible (Biblia
nieswieska) (1568-72) by Symon Budny, Bible (Biblia Ruska) (1517-1519) by Francis Sko-
ryna, and Ostrog Bible (1580-1581) by Ivan Fyodorov. Establishing the similitude and
difference between the texts of the original biblical culture, the translators of the church
culture created a new synthesis of their interpretations, including their exegetical and
cultural values. On the other hand, describing translations parallel to the original Hebrew
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text or to the main church-canonized translation, one can see the tendency of influence
and interrelation between the new translations that belong to different confessions.
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1. Beegenmue. [Iporjecc nepeBopa, MMeIONMII HAa BBIXO/IE €VIHBII KOHEUHbI
TEKCT, C CAMOT'0 Hayasla CTATKMBAETCA C BApUATVBHOCTBIO MHTEPIIPETAIIUN OPU-
TMHA/a, 9TO TpefnoaaraeT BbIOOP TeX MM MHBIX ePeBOJYECKUX CTPATeruii u
KOHKPeTHBIX pellleHnit. B ciry4ae ¢ mepeBogoM 611671€i1CKOTO TeKCTa K CTPYKTYp-
HO-CeMaHTNYeCKOMY pasHo00pasnio fobaBIsgeTcs Takas Ipobiema, Kak Bapya-
TUBHOCTD VICXOJHOTO TEKCTa B Ipefie/iaX ero KAHOHMYECKIX KOHTEKCTOB.

[Tonsatue xanonuueckuti kowmekcm (canonical context) BBel B HAay4HBII
00MX0[ OfMH U3 caMbIX BiusaTenbHbIX 6ubnencro XX B. bpesapy C. Hatitnmc
(cm. Childs 1970; Childs 1979; Childs 1985). [IpotuBonocTasisist TPagULINOH-
HOMY MCTOPMKO-KPUTUYECKOMY MeToay n3ydenns Cs. [Iucanus HOBBIIT repme-
HeBTMYeCKUII IOAXOH, B OCHOBY KOTOPOTO IIOJIOXKEHO IIpeficTaBleHne 0 Betxom
1 HoBoMm 3aBeTax Kak 0 3aBepIIEHHBIX KAHOHNMYECKUX TEKCTAX, COCTAB/IAIOIINX
equHoe 1enoe, b.C. Yaiiac yTBepx/jaet, YTO UX MHTepIpeTauns OyneT 3aBu-
CeTb OT TOTO CIeIV(UIECKOr0 KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHJ BO3HMK/IN U (YHK-
OHMPYIOT. [Ipu 9TOM KaHoHuUecKuil KOHTEKCT CIefiyeT OT/INYaTh OT UCX00-
Hoeo (original context) — TOr0 MCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA, B IIpefielax KOTOPOTO
66110 co3nano Cs. IIncanue paBBuHMCTHMYeCKOIT Tpaauuynu. COOTBETCTBEHHO,
KaHOHUMYECKIIT KOHTEKCT OyfieT OIpefieATbCs JOTMaTHYeCKIMI YCTaHOBKaMI
TOJ KOH(eccu, BHyTPYU KOTOPO (PyHKIMOHMPYET TOT VM MHOI Kopmyc. Tak,
BOCIIPMATIE XPUCTUAHCKMMM 6orocsioBamy KHUT Betxoro 3aBeTa 06ycnoBieHoO
mormatukoy HoBoro 3aBeTa, a HOBBIN XPUCTMAHCKIUI KAHOHMYECKUIT KOHTEKCT
OT/INYAETCA OT MCXOMHOTO MYHEVICKOTO y>Ke Ha cTaguy GOpMMPOBAHUA CaMo-
ro 616/1elicKOro KaHOHA: XpPUCTUAHCKUIT BeTxmit 3aBeT MOMUMO BCeX KHUT My-
mevickoro TaHaxa (c ero Tpems paspgenamu — Topoii (,,3akon”), Hesuum (,,IIpo-
poxn”) u Kerysum (,,IIncanna”)) Bkmodaer euje ¥ KHUTH AJIeKCaHIPUIICKOTO
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KofieKca, oTcyTcTByomye B Tanaxe. [Tocnenyromee pasaeneHue XpUCTUaHCKOM
IlepkBy MOBJIEK/IO 32 COOOI IEPECMOTP COCTaBa KAHOHNYECKUX KHIUT, B Pe3yIIb-
Tare 4ero 610seiicKye KaHOHBI IIPABOC/IABHO ¥ KaTOMMYECKOI LIepPKBeil CTaIn
OIVPATbCA COOTBETCTBEHHO Ha CenTyarmHTy u Bynbrary, a mpoTecTaHTCKUI
Betxuit 3aBeT ObII CO3[]aH B COOTBETCTBUY C PAaBBMHUCTUYECKUM KaHOHOM, OT-
JINYASACh OT HETO TOIbKO MOPSAAKOM CI€JOBaHNA KHUT ¥ VIX Pa3fIe/IeHN.

ITporecc popMmMpoBaHMA HOBBIX KaHOHMYECKMX KOHTEKCTOB M UX B3al-
MOJIIICTBYE C VICXOZHBIMU CJIeyeT M3y4aTb CUCTEMHO U IOC/IEOBATEIbHO
- »B OIIpeJie/IeHHbIE ICTOPUYECKIIE IePUOJbI, C YI€TOM KYIbTYPHO 00YCITOB/IEH-
HBIX OCOOEHHOCTEl A3bIKAa U MBIIIIEHNA, CKBO3b IIPU3MY JIMYHOCTEN OT/eIb-
HBIX aBTOPOB 11 pegakTopoB” (Childs 1970, p. 162). OnHO U3 LleHTPaNTbHBIX MECT
B TaKOM MCC/Ie[JlOBAaHNY HEOOXOMMO OTBECTI UCTOPUM OMO/IeVICKIX IIEPEBOJOB.

1.1. KaHoHMyecknii KOHTeKCT Omoneiickoro mepesofa. Camble IlepBble
IpeBHUe IepeBobl TaHaxa — apaMeiicKye Taprymbl 1 rpedeckas CenryaryH-
ta (LXX) - B cuny cBoeii crienuduky ObUM JUCTAHIIVPOBAHbI OT HOJIMHHIKA.
Apawmerickne Taprymsl o [V-V BB. H.9. IpeacTaBisiin co60il He CTONBKO OYK-
BaJIbHbIE TIEPEBOJIbI, CKOIBKO Mapadpasbl ¢ KOMMEHTAPYUAMMI Y TOIOTHEHUAMY
K OubneiickoMy TekcTy. Borutomas B cebe koHnenmmio YemHoti Topul, TapryMbl
He 3aMeHsUIM CO00Ji OpPUIMHAIBHBIN OMOMTEICKMIT TEKCT, HO JIMIIb BOCIIPOM3-
BOJM/IM HEKOTOPbIE €ro YepThl. BO3HUKIIMIT ke B Cpefie 3/UIMHU3MPOBAHHOTO
uynausma nepeson LXX 6bi1 ,,BreneceH B xpuctuanckon Llepksu” (Peodan
3aTBOPHUK) ¥ CTaJI OCHOBHBIM HOPMaTUBHBIM TeKCTOM BeTxoro 3aBeTa Ha Boc-
TOKe XPUCTHAHCKOTO Mupa. B cBA3M ¢ 3TMM BOIpoc 06 OTHOLIEHNN TIePeBOJIOB,
(YHKIMOHUPYIOMINX B HOBBIX KaHOHMYECKMX KOHTEKCTAaX, K CBOEMY OPUTH-
HaJIy CTaBMJICS JOBOJIBHO OCTPO Ha NPOTSDKEHUU BCell MCTOpUM OMOIeiICKIX
IIepPeBOJIOB.

O6 3TOM, B YaCTHOCTH, CBUJETENbCTBYET aKTUBHAA II0JIeMIKa MeXAy Vepo-
HuMoM CrpupoHckuM (347-420) n ABpenuem ApryctuHoM (354-430) B cBsi3u
C HaMepeHMeM IIepBOTO Ie/IaTh IATVHCKUIT IlepeBoj; KHUT Betxoro 3aBera Hero-
CPEICTBEHHO C JIpeBHEEBPEICKOTO OpUTMHA/A ¢ IpuBedeHreM CenTyarnHTbI
B peflakiyn ,,lex3amn. VlepoHuM Has3bIBal 3TOT IEPEBOY ,,IIEPEBOIOM COIJIAC-
HO eBpeiickoit nctuHe” (juxta hebraeicam veritatem) u mosaras, 4To OH CMOXeT
CIIy>KUTb BCIIOMOTATEIbHBIM CPEJCTBOM JJI JIYYIlero moHnManua Tekcrta LXX
VI I TIOJIEMMKM C MYeSAMU.

brnaskeHHBII ABTYCTMH OCHAapMBaI LeIeCOOOPasHOCTb MCIIONb30BAHUA
IpeBHEEBPEIICKOTO MCTOYHMKA KaK CPefiCTBA MCIIPaB/IEHNS TPEYecKOro TeKCTa,
apryMEHTUPYS CBOIO MO3MINIO TeM, 4To CenTyarnHTa y>xe ctana Berxum 3a-
BeTOM XpucTtuaHckoi LlepkBu u 6pita siBena B HoBom 3aBere. A OCKOIBKY
HEeCOOTBETCTBMA I'PEUECKOTO IIePeBOJia [peBHEEBPEIICKOMY OPUIMHATY 00bsC-
HatoTCA feiicTBueM CB. [lyxa, oOpalljeHne K NICXOJHOMY TeKCTy OyeT O3HayaTh
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BO3BpaT K HOXpUCTHMAHCKOI ¢opme BokecTBeHHOro orkpoBeHus. Veponum,
OTBevasi Ha apryMeHTbl ABI'YCTMHA, HACTaMBaJl HA TOM, YTO B LIe/IAX YKPeIlJIeH s
Bepbl HEOOXOMMO IMPOACHUTD CMBIC/ 3aTeMHEHHBIX PparMeHToB CenTyarnH-
TbI, @ 3TO BO3MOXXHO TOJIbKO 33 CUeT IPABMIbHOTO IIOHMMAHMA JpeBHeeBpeli-
ckoro ucrounuka (cm. Sidorenko 2009).

B TepMuHax xaHoHU4eck020 Vi UCX00HO20 KOHTEKCTOB CYTb 3TOVl ITOTIEMUKI
B TOM, 4TO ABIYCTMH IIO/Iaraj, 4YTO XPUCTMAHCKUII KAaHOHMYECKUII KOHTEKCT
OTpUI[AeT BCAKYI HEOOXOAMMOCTb OOpalleHNs K IPeAIIecTBYIOIeil TeKCTO-
BoOI1 Tpaguiyn. VepoHum, Ha060pOT, HOFYEPKIMBAT BaXXHOCTb OCMBIC/IEHHOI
MHTEepIpeTALM/ OPUTMHATIBHOIO KOHTEKCTA, B TPAHMIIAX KOTOPOTO CO3/1aBasICs
PaBBUHUCTIYECKMIT 6110/IeIICKIIT KaHOH.

[IpuBops Ty ucTopuyuecky napanienb, b.C. HYaiinac cornmamaercs ¢ nos3n-
1ueit ABTYyCTMHA M CUMTAeT, YTO HOBBINl KAaHOHMYECKNIT KOHTEKCT, B KOTOPOM
¢yHkuoHupyer CenTyaruHra, LIIVMKOM OOYC/IOBIEH XPUCTUAHCKON JOrMa-
Tukoi. OfHaKo MOCHeqHUI apryMeHT JVlepoHuma npusHaeTcd MM B BbICIIeN
CTeIleHM CIPABENIMBBIM, ITIOCKO/IbKY O3HAYaeT, YTO ,KAaHOH KaK PYKOBOJCTBO,
B COOTBETCTBMU C KOTOPBIM XPUCTMAHCKas llepkoBb HOKHA 4YUTATh CBOE
Cs. IIncanue, He MOXKET 3aC/IOHATb COOOIT Te VICXOIHbIE YCTAaHOBKY, C KOTOPbI-
mu Bor o6pamrancs k Ceoemy Hapony” (Childs 1970, p. 183). [lns1 atoro Heo6xo-
[VIMO rapMOHM3MPOBATh I'PeYeCKIil IepeBOJ, OTHOCUTENbHO PeBHEEBPEIiCKOro
OpUTMHAJA.

OTa AMCKYCCUSA B TOJ VIV MHOM CTelleHM 0OyCIOBWUIA IOCTIeAYIole KOH-
Heniyy 6M6/IeicKoro mepeBoya, a BIOOp MEX/Y ,AYXOM Wiy OYKBOII~ B Kade-
CTBE OCHOBOIIOJIATAIOIIETO IIPVMHIIVIIIA IIePeBOYECKOI IeATeIbHOCTI (haKTIde-
CKI OTpa)kaeT IO3UIIMIO IepeBOJYMKa 110 OTHOUIEHNUIO K aKTya/IbHOMY JIJI €r0
KOH(eccny KaHOHIYeCKOMY KOHTEKCTY OTHOCUTE/IbHO YICXOJTHOTO KaHOHA.

VsyueHnne ucropun nepeBoja oTAe/NbHBIX KHUT BeTXoro 3aBeTa CKBO3b IpH-
3My KaHOHMYeCKMX KOHTEKCTOB, Ha Halll B3IVLAJ, TIO3BOIIUT OOBACHUTDL BBIOOP
KOHKPETHBIMM IIePEBOJYMKAMY TeX MM MHbIX IepeBOJYeCKNX pelleHuil, Ko-
TOpbIe OBUIN 0OYCTOBIEHBI MIHTEPIIPETAIMell KaX/JOTO OTAEIbHOTO TeKCTOBOTO
¢dparmenTa MO0 € yI€TOM MCXOTHOTO 6110/1e/ICKOT0 KOHTEKCTA, TNO0 VICKITI0UM-
TE/IbHO B PaMKaX TOI'O KOHTEKCTA, KOTOPBII ObUI 3aKpeIieH KAHOHOM OT/e/lb-
HOVI XpUCTUAHCKOI KOHPeccun.

2.1. IlepeBonbl Berxoro 3aBera B Bemnkom KHskecTBe JIMTOBCKOM
(IT'mon. XV-XVI BB.) 1 UX KaHOHMYeCKVe KOHTeKCTbI. HecOMHEeHHBIIT MHTEpeC
IPEeACTAB/IAIT HEKOTOPbIE TEHJIEHIIVM, XapaKTepHble /A paboThI IepeBOUM-
KOB Pa3HOII KOH(peCCHOHATbHOI IIPYHAJIIeKHOCTY, KOTOPbIE 3aHMMAaJINCh Iiepe-
BogaMu Berxoro 3asera B Benmukom xusxectse JIntoBckom (1240-e 1. — 1795)
(manee — BKJI) Bo II monosuue XV-XVI BB. VimenHo B aToT nepuop uctopuu BKJI
KaK STHOIIO/IMTUYECKOJ KOHCOMMALINY 0COOOTO THIIA ObUI pea30BaH TOT OIIBIT
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TOCY/JapCTBEHHOT0, M&XXKY/IbTYPHOTO, PeIUTMO3HOTO Pa3BUTHs, HA KOTOPOM ,,JIe-
JKajIa 1evyarhb ,BCENeHCKOCTH , TOV IIMPOTHI, TEPIIMMOCTY U B3aMOIIPVEeM/IeMO-
CTH, KOTOpBIe TIpepronaraoT 6onpiume noteHuuy’ (Toporov 1999, s. 26).

CocyuiecTBoBaHMe 1 pa3yMHO€ B3aMMOJIe/ICTBME PA3HbIX KYIbTYpP — TUTOB-
CKOI1, 6enopycc1<017[, YKPaMHCKOJA, ITOJIbCKO, €BPEICKOI, HEMELIKON, TaTapCKOA
U JIp., @ TAK)Ke VIMEBIINIT MeCTO ,,CMMOYO03 Bep U SI3bIKOB» HMOB/IVSI/IN HA TO, YTO
»IIpo6JIeMa MICbMEHHOCTH OblJIa OCHOBHOI /Il COOTHECEHMsI sI3bIKOBBIX U pe-
murrosHeIX Tpapuiuii’ (Ivanov 2003, s. 281). 3HaKOBOI /I PasBUTHS MUCH-
menHocTy BKJI Bo II mon. XV-XVI BB. cTana mmpoxkomaciitabHas pabora 1mo
HIepeBOJy 1 VICIIPABJIEHUIO OMOIeICKUX 1 INTYPIrUdeCKUX KHUT.

2.1.1. Tak, c ofHOII CTOpPOHBI, B 3TO BpeM:A Ha BOCTOKe apeaia Slavia
Orthodoxa ocyuiecTB/sANaCh CUCTEMAaTNYeCKast KHIDKHAS CIIPaBa, pe3y/IbTaToM
KOTOpoIt cTano usganue Visanom ®enopoBbiM mevatHoit Ocmposcckoti 6ubnuu
(1580-1581). Jra 61bmMs IpencTasisiaa coOOI UCIIpaBIeHHOe U3fjaHme [eHHa-
ouesckoti 6ubnuu (1499) — mepBOro MOMHOTO CBOAA 61MO/IEICKIX KHUT, CTaBIIIe-
TO OCHOBOJ KMPMJUIMYECKUX IeYaTHbIX M3faHuit Berxoro n HoBoro 3aBeToB
Ha BOCTOYHOCTABSIHCKMX 3eM/siX. Kuury [eHHaymeBcKoit 6mOmmMm cBepsnch
C OpUTMHaJaMM, KOTOpbIe yanoch focTaBuTh B OcTpor. [IpaBuiuky nMenn B
CBOEM paCIOpsDKEHUN IpeBHeeBpelicKue, TpedecKye U JaTMHCKMEe TeKCTDI, HO
MIOCKOIbKY M3fjaHue JBaHa PefopoBa MpefHa3sHAYan0Ch IS NPaBOCTABHBIX
BEePYIOLINX, VICXOAHBIMYU OBUIN IpedecKyie OpUTMHAIbL. B 0ocHOBY 6ornblieit da-
CTU BETXO3aBeTHBIX KHUT U leHHameBcKol, u OCTpOXKCKOII 6161 TONnoXKe-
Hbl MedopmeBcKie u oKonoMedoaNeBCcKye IepeBoabl, cienanHble ¢ Cenrya-
ruHTHI (LXX). TakuMm 06pa3oM, KaHOHMYECKMIT KOHTEKCT KHIUT Berxoro 3aBera
OcTpoyKcKoit 6MbmMu onpenensics IrpeKo-CIaBsIHCKO JOrMaTIYeCKO, SI3bIKO-
BOJI U KY/IbTYPHOJ TpaguLIe.

2.1.2. C pgpyroit ctoponsl, XVI B. B BKJI - Bpemsa pacnpocTpaHeHus upeit
Pedopmariym 1 06pasoBaHus NPOTECTAHTCKUX epKBeii. OcHOBHBIE pedopma-
1uoHHble TeueHuA B BKJI — Ka/bBMHM3M, aHTUTPUHUTAPU3M U JTIOTEPAHCTBO
- B 50-60-e rr. XVI B. opopMunnce B caMoCTosITe/IbHbIE LIePKBU. [IpoTecTaHTsl,
KOTOpBIe CIOCOOCTBOBaNU pasBuTHIo npocseienns B BKJI n 66t HocuTens-
MM TIOJIBCKOJ KY/IBTYPBI, OCYLIeCTBUIN IepeBof Brbmmy Ha MONMbCKMIL SA3BIK
(aTo xanbBuHUCTCKAsA Bpecmckas (Padsusunnosckas) 6ubnus (1563), a Taxke
Hecsuscckas 6ubnus (1572) u Hoswuii 3asem ¢ KOMMEHTapUsMU aHTUTPUHUTA-
pust Ceimona BygHoro (1574)). Kuurn Betxoro 3aBeta mepeBOoanMINCh € peB-
HeeBPEJICKOTo 5A3bIKa, B OCHOBY IlepeBojia MOJIoKeH MacopeTckuit Tekct (MT).

ITpn cosgmanum Pajg3amMBMIIOBCKOM OMOMMM MHTepIpeTanys MCXOTHOTO
TeKCTa OCYLIECTBIIANIACh € MO3ULMIT 6orocnoBckoit cructemsl yKana Kanbbu-
Ha (1509-1564) u mop BAMSHNEM €ro KOMMEHTapueB, KOTOpble OH OCTaBWII
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HPAaKTUIECKU /IS BCeX OMO/IeiicKuX KHUT. [peBHeeBPeiCKIiT OpUTHHA, TAKUM
006pa3oM, TONKOBAJICA B KOHTEKCTe KaHOHA Ka/IbBUHVCTCKOI L[ePKBIL.

V3manue HecBykckoit 616/mMM CTano pe3y/ibTaToM KPUTUYIECKON peaKinn
Ha Pa3uBuIoBckyo 6m6/mmio neperepiero B coryunancTso Ceimona (Crumo-
Ha) byznnoro (1530-1593). ConocTtas/isist BApMaHTbI OMOIEICKMX KHUAT Ha Ipede-
CKOM, JIATMIHCKOM, LI€PKOBHOC/IABAHCKOM, (PaHIIy3CKOM, HEMEIIKOM, YEIICKOM,
npocmoti Mose, a TAK>Ke OTCIIeXMBasg HETOYHOCTY MOJILCKOTO IepeBofia B Paj-
3VMBMJUIOBCKON 616/My, BymHBI CTPEMMICS CO3[aTh MaKCUMAaIbHO OIM3KMIT
K OPUIMHAJY TeKCT C MO3MLMUI TOTO PallMOHAMCTIYECKOTO BepOydYeHMs, KO-
TOpPOE BIIOC/IACTBIM OY/eT 3aKpeIIeHO KaK HOKTPMHA MEeTO/IVICTCKO LIePKBH.

2.1.3. B aro xe BpeMs Ha Tepputopun Benmkoro kHsxecTtsa JIMTOBCKOTro
BO3HMK/IM OMOJIeliCK/e IepeBOofbI, N3HAYATbHO He IMpeJHa3HAYaBIIMeCs L
JIUTYPIrUYeCKOro yHoTpedmeHnsa. DT IepeBOAbl ObUIM MHULMUPOBAHBI, KaK
IPaBUJIO, CBETCKMMM JIMIIAMY Y BBIIIO/IHEHBI C PasHbIX A3BIKOB Ha npocmy(io)
Mmo8y, Kotopas Ha ¢oHe dyHKumMoHupoBanus noutu 20 s3pikoB BKJI (Ivanov
2003, s. 261) nmerna cTaTyc IMTEPATyPHOTO SA3BIKA, OOCTY)XMBABIIETO LIVPOKIE
KOMMYHMKaTUBHbIe cepbl. Ee popMupoBaHue BO3MOXXHO OTHECTH K CepefiiHe
XV B., KOrjia ,,0bUI TIepeBefieH (Ccpasy ¢ TpeX WM JaXke YeThIpeX PasHbIX A3bI-
KOB?) IIe/IBIil PSAJ CBETCKUX M IIEPKOBHBIX TEKCTOB, B TOM YNC/I€ CAaKPaIbHbBIX
(Temchinas 2012, s. 50).

Cpep Takux nepeBofioB 0coboe Mecto 3anumaeT buenus pycka Opaniucka
Cxopunbl (1517-1519), koTopas cTaja paHHeNeYaTHbIM M3/JaHVieM Y BOCTOYHBIX
CTaBAH. Bo3HuKIIasg B IOMMKOH(ECCHOHATBHOIN cpefie, B TOM 4YHC/IE IIOJ
BJIVSTHMEM VHHOBALIMIL IIPOTECTAHTU3MA, 0116/ IIpefHa3HAYA/ICh BEOrS KO MTH
i AAEWH MONOAHTHIME K AOBPOMY HASMeHHI) CO3/IaHHBII C IPOCBETH-
TEIbCKMMMY LIeJIIMM IlepeBoj, KHUT BeTxoro 3aBeTa ObII pacCcUMTaH Ha I00O0TO
YMTaTeNIsd, 3aHMMABIIEroCs JOMAITHUM YTEHMEM, a JIyqlIeMy YCBOSHUIO TeKCTa
JIO/KHBI OBI/IN ITOMOYD I7IOCCHI M IIPEANCIOBYA K KHUTaM, KoTopble @. CkoprHa
cocTaBWI 63 OTCHIIKY K KaKO¥-TM00 OHON Tpajuiyy 6110/1eiiCKOil 9K3ere3bl.
B ero mpemmcnoBuAX COBMEIIAIOTCA IIONOXKEHUs BU3AHTUIICKON MATPUCTUKA
Y CEHTEHLIMY JTATUHCKUX TEOJIOTOB.

[TepeBop ®@. CkopuHbI ObII OCHOBAaH Ha BeHelMaHCKOM u3panuu (1506 r.)
yerickoyt bubmuu (4emckoro tekcra Bymerarer) (Vladimirov 1888, s. 171;
Florovskii 1946, s. 172) npu MOIHOM BIMSHNUMU 1[epKOBHOCTAaBSHCKOTO TEKCTA.
/1 xoTs 6O/MBIIMHCTBO MCCIEfOBaTeNell He COMHEBAETCA, YTO OH MMeJI IIPaBo-
cnaBHy0 ocHOBY (Alekseev 1999, p. 203), Henb3st He NPUHATH BO BHUMaHUe
eIMHCTBEHHOE COXPaHUBILIeeCsd BbICKa3bIBaHME YHUATCKOIO apXMMaHJIPUTA
Amnacrasus Auronus CesBel, oOpaleHHOe K ITpaBociaBHbIM (1622 1): ,,ITepen

2 HpeBHeeBpeﬁ[CKOI‘O, LIEPKOBHOC/IABAHCKOTO, TATMHCKOTO U IIOJIBCKOTO.
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yHueit 661 CKOpUHA, epeTUK-TYCUT, KOTOPbIIT /I Bac medaran B [Ipare kuuru
no-pycckn” (umrt. mo: Nemirovskii 1990).

TaxkuMm o6pasom, epeBof KHUT BeTxoro 3aBeTa, BBIIONTHEHHBIT OpaHIICKOM
CKOpuHOI1, B OCHOBHOM CJIefloBasI 3a BybraToii, HO mpy HEOOXOAMMOCTH BOC-
TOYHOC/IABSAHCKMII IIepBONE€YaTHUK Y IIPOCBETUTE/Nb COXPAH:A B IIepeBofie pe-
3y/IBTAThl COOCTBEHHBIX (QV/IOIOTMYECKUX U FePMEHEBTIYECKIX VI3bICKAHWIL.

2.1.4. K 3HaunTe/bHBIM ITepeBOJYECKIM IIPOEKTaM BTOPOIL ITIONMOBUHBI XV B.
B BermkoM kHsKecTBe JIMTOBCKOM CilefiyeT OTHeCTM paboOTy HaJl CO3JaHVeEM
IIOJTHOTO TeKCTa mypelickoro Tanaxa Ha npocmoti mose (cMm. Temchin 2011).
BeTxo3aBeTHbBIe TEKCTHI IEPEBOANINCH C MacopeTckoro Tekcra (MT) kem-to 13
BBICOKOOOPA30BaHHBIX YWICHOB €BPEIICKON OOIIVHBI I HY>KJl CUHArOT'aIbHOTO
60rocmy>KeHusl.

OtnenbHble KHUTY B 9TOM IIePEBOJie COXPAHMINCh B COCTaBe PYKOIMCHOTO
Bunenckoro kogekca, M3BECTHOTO B eNMHCTBEHHOM crmcke Had. XVI B. (FPAH
JIntesl, F 19-262). Ciona BK/IOYeH COOPHUK M3 9-Tu OMOIENICKMX KHMUT (TaK
HasbpIBaeMblil BujieHCKUIT BeTX03aBeTHbIN cBOJ’). Pykomuch Oblna mepenicana
Mexny 1517-1533 rr. u mpegHasHadanach /i MPaBOCIABHBIX Bepywomux Be-
JIMKOTO KHsDKecTBa JInToBCKOrO (OHa XpaHunack B 616mmoTeke CympacibcKoro
MOHAcThIpsA). OHAKO OPUIMHAJIBHBII MIEPEBOJ] BETX03aBETHBIX KHUT OBUI Clie-
JIaH IIPYIMEPHO Ha IIOJICTONIETA PaHbllle ¥ ObII pACCYNTAH Ha TeX MyfeeB, KOTO-
pble 3aTPYAHAINICH YNTATh U TOHMMATh [Incanue Ha uBpure.

Hexoropble peKOHCTpYMpOBaHHbIE YePTbl KyJIbTYPHOIO HOpPTpeTa Iepe-
BOJYMKa(0OB) yKa3bIBAIOT Ha TO, YTO VM MOT OBITH YeJIOBEK, XOPOIIO 3HAKOMBIN
C MacoOpeTcKOil Tpajuiiuell ¥ paBBUMHMUCTUYECKOI 3K3ere3oil. Kak mokasanm
uccnenoBanus (Kozhinowa, Surkova 2018; Kozhinowa, Surkova 2019), nepe-
BOIYMK(M) MCIIONb30BAI J/IA BOCCTAHOB/ICHNA MCXOHbBIX 3HAUEHNUIT He TOIbKO
MaCOPeTCKMII OPUTHHAI, HO TaKXe, [0 BCeil BUAMMOCTH, 0Opaliancsa K KOM-
MeHTapusaM K Tanaxy Paumm (Pa6eitna Illnomo Mixakm (1040-1105), Caagun
TaoHa (882-942) u JleBu Gen lepiioma (1288-1344), koTopble ObIIN JIsT HETO
HAaCTOJIbKO aBTOPUTETHBIMH, 4YTO HEKOTOPbIE UCIIPABJIEHNA Jle/Ia/IUCh IO BN -
HIEeM 3TUX KOMMEHTapueB.

3.1. IlepeBonpl Kuuru VloBa B KOHTeKcTe KaHOHA. Ha Mmarepuarne, ussie-
YeHHOM U3 IepeBOAHbIX Bepcuit Kuuru VoBa, BBIIOTHEHHBIX MyHeicKuM (1)
U IPOTECTAaHTCKMMM II€PeBOJJYMKAMM, @ TaK)Ke IPaBOCIABHBIMM IIpaBIIMKa-
MM, MBI PaCCMOTPUM, KaKUM 00pa3oM KaHOHMYECKIe KOHTEKCTBI Pa3HBIX KOH-
(beccroHaIbHBIX TPAAUIVIL ONIPee/IA/IN BEIOOP TeX MM VHBIX MepPeBOAYECKIX
pemennii. Kuura JoBa npepcraBisaeTcss 0COO€HHO MHTEPECHBIM MCTOYHMKOM,

*  BueHCKMIT BETXO3aBETHBIN CBOJ COMEP)KUT CIIMCOK M3 IISITM CBUTKOB  (MEITWMIIOT)

- Kuury Pyds, Ilecup necheit, Ikxnesuact, [Inau Vepemun u Kuury Ecdups, a taxxe Kuury
HNosa, Kunry lanumna, Kaury nputdyeit ComoMoHoBbIX 1 IIcanTnps.
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HOCKOJIbKY MICK/TIOUMTEIbHOE OOTaTCTBO ¥ pa3HOOOpasue CIOBHMKA, ee CTIOKHAA
CTPYKTypa U MeTapOpPUYHOCTb 0OYCIOBI/IN IPUCYTCTBIE B Hell “TEeMHBIX MeCT ,
KOTOpBbIE IO CUX ITOP CO3/IAIOT TPYAHOCTH J/IA MHTEPIpPETaLUL.

3.1.1. [Janee MbI IpMBegEM HECKOIbKO IIPMMEPOB, KOTOPbIE, Ha HAII B3IJLAL,
CBUIETE/NBCTBYIOT 00 OYEBVMTHOM BJIVMAHUY KaHOHUYECKMX KOHTEKCTOB PasHoO-
KOH(eccroHaIbHBIX 010/Ie/ICKIX ITepeBOIOB Ha IIePeBO/IIeCKIie pelleH .

3.1.1.1. Tak, ctux Vos. 38.36, KOTOpbIil IlepeBefieH B BueHckoM BeTxo3a-
BETHOM CBOJIe C/IeAYIOIM 06pasom:

Vil. flaH XTO Aa® CMBICAHOMY PO M.

dopma CMBICAHOMY TIpesicTaBseT coboii mepesop Ap.-esp. "12W2 (< 12W),
06yCHOBHeHHbH7[ CIeNyIOI/M KOMMEHTapUEM: ,,thﬁ, 9TO MMs, IpUIaraeMoe
K HaO/TIOIEHNIO U IPOCMOTPY. .. 3[eCh IO pa3yMeBaeTCs CIIOCOOHOCTD yMa, KO-
TOPBIIt siB/IsieTcst Habmonatenem” (Lassen 1946, 238).

VIMEHHO KaK ClI0BO, CBSI3aHHOE C 0003HaYeHIEM MEHTAIbHBIX CIIOCOOHOCTEN],
nonAn "3 Ceimon Bypublit, mepeBefs cTux cBoeobpasHoii figura etymologica:

Bud. Kto dal rozumowi wyrozumienie.

B. Tesennyc, mpoBofs [/l 9TOTO ramakca 6ubmerickue mapasienn, mojiarar,
YTO B IaHHOM (parMeHTe OH MOKeT 0003HaYaTh He TOTBKO MEHTA/IbHBIE CIIO-
COOHOCTM, HO ¥ OpTaHbl, MX OCYLeCTB/ISIONNE, IPIYeM KaK MO3T, TaK U CepALe
(Gesenius 1882, 1010). ViMeHHO TaKoe mpefcTaBlIeHNe BCTpedaeM B PagsuBumii-
noBckoit 6ubmum u y YKana Kanbeuna®:

Radz. Kt6z postanowil we wnetrznosciach ludzkich madro$¢, a kto dal sercu
zrozumienie?

Calv. Qui est-ce qui a mis la sagesse au coeur, et qui luy a donné lintelligence.

Ha nepBblit B3I7Is1/1, CO3/1aeTCsl BriedatieHue, 410 u B OCTpOKCKOit 61b/mm
B JAHHOI MO3VLIMM JICIIO/Ib30BaHO CyLECTBUTEIbHOE, IPENCTABIIAINIee MEH-
TaJIbHbIE IIPOLIECCHL:

Ostr. fiAH f13 MEMTAHIA MHOMTA XHTPOCTH: .

OnHako B JaHHOM crrydae popMa H3 MEMTAHIA TepeBomuT Gopmy fj TOKINTIKEY,
OTIVIar0/IbHOE 00pa3oBaHue, CBsA3aHHOE C 0003HaueHneM BoiuBKY (Lange 1872),
4TO COOTBETCTBYET OJJHOMY V3 3HAYEHUIT C/IOBA Meumanue — ‘eCTpOTa, eCTPbIi
y3op, BeimuBKa’ (Filin, 9, 1982, s. 136).

Y CKOpMHBI e 3[ieCh COBEPIIEHHO HOE IIPOYTeHNne (PparMeHTa:

' 3pech oTnMuMe B JIEKCMYECKON CTPYKType BCETO CTMXa He I03BONAET YCMOTPETh y

6peCTCKI/IX II€PpEeBONYNKOB IIPAMOE ClI€TOBaHNE (bpaHLly(SCKOMy TEKCTY.
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Skor. flAH KTO AaAh METEXORH PA3EMHOCTH,

nosBuBlIeecs u3 Bymbrater (vel quis dedit gallo intellegentiam) uepes
nocpegHnuectBo Benernuanckoit 6ubmuu (nebo kto dal kohiitowi rozumnoft).
Wl uMeHHO Takoe MPOYTEHNE COBMAMIAET C T€M, YTO MPEIaTaloT KOMMEHTaPUN
Pamu: ,,eBp. MW?. D10 meTyx Ha asbike Myapenos” (The Complete Jewish Bible
with Rashi Commentary [Electronic resource 1]). [leiicTBUTeNIbHO, OLIpeNeUTD
3HaueHMe CJI0Ba-Tallakca [IOCTATOYHO TPYAHO. B maHHOM ciydae coBapb
61OIelickOor0 MBpUTA TpefaraeT TONMKOBaHUe ‘HeOeCHOe sBIEHNE, METeop,
a TaKoKe, BO3MOXKHO, TIeTYX Ha OCHOBaHMM 3HA4YEHVS TOTO C/IOBA B MO3[JHEM
uspute (Brown etc. 1951, p. 967). Ckopee Bcero, UMeHHO TIOCIe[IHeEe TIOBMSIIO
Ha IIepeBO]], IIpefCTaB/IeHHbIT B Bybrare.

B ctuxe VoB 3.5 ceMaHTHKY I7Iarosa, ieXKalero B OCHOBE MEH, MO/IbCKIe
HepeBONYMKM MIPEACTABIIN 1 Ipu nepeBofe hap. leg. 9 n3. 910 cymectBu-
TeIbHOE, 3HaUeHJe KOTOPOTO B CTIOBape OIPeNeNsIoT KaK ‘YepHOTa, MPa4HOCTb,
TbMa, PEKOHCTPYMPYH (Ha OCHOBE CPaBHEHMs C CUPUIICKUMY pOpPMaMM) IUIIO-
TeTUYeCKUIT KOpeHb 2 “depHblIit, TeMHBbI (Brown etc. 1951, p. 485), kak npen-
nonaraet [Ix. CTpOHT, MOYKeT IPOUCXOAMUTD OT I7Iarona 142 co 3HaueHIeM ‘ObITh
3QK)KEHHBIM, ObITh (CTAHOBUTHCS) YePHBIM, (TOPSUNM), TAK)Ke IMOIVIOHATBHO
(Blue letter Bible (Electronic resource)). ViMeHHO 3TOT I/1aron MepeBOAYUKN
Papsusmmnosckort 6u6my u CpIMOH ByfHBIN MONOXXNUIN B OCHOBY 3Ha4eHNS
HaHHON (POPMBI, IOCKO/IbKY MCIIONb30BAIM IPY IepeBOfie CYIIeCTBUTENbHOE
gorgcosc:

Radz. Niechaj go oszpecza ciemnoéci i cient $§mierci, niechaj go ogarng obloki, a nie-

chaj bedzie straszny dla goracoéci dni;

Bud. niech go oszpeci ¢iemnos¢ y ¢ien $mierdi / niech go ogarna obtoki / 4 niech be-

dzie straszny dla goracos¢i dni.

Yro ke KacaeTcs rnepesoja "3 Bunenckoro BeTxo3aBeTHOTO CBOJa, TO B HEM
O4Y€BNOHO BIIMAHNEC MYILaMCTV[‘{ECKOi[ Tpagngun. SJ_IGCIJ MbI YUTAEM:

Vil. 3mopaan® éro TMA #t TR" CMEPTHRIH. WNOMHBAAA® HA  HHWH  XMApa.
CMOAOLLIAAHE €0 RKOKE MOASAEHNKH AHOBHI.

C10BO NOAYAEHKH, 6€3yCIOBHO, TIOAB/IAETCS MOl BIMAHIEM TOMKOBaHMs Parmm,
MMCABUIETO: ,KaK IEMOHBI JHA: €BP. 17123, IEMOHBI, KOTOPbIE IIPABAT B IIO/JIEHD,
HanpuMmep, (Brop. 32: 34), ,,keTeB Mepupu’, KOTOPBII IIPaBUT B IONEHb; KaK
ckasano (Ilc. 91: 6): ,,0T KeTeBa, KOTOPBIN mpaBuUT B monaenb” (The Complete
Jewish Bible with Rashi Commentary (Electronic resource 2)), cp. B CBA3M € 9TUM
OTO ChPIALITIA 1 AEMOHA MOAOSALHErO (Sin. 91 (90), 6) B mepBOM CrTaBsiH-
ckoM niepeBofie [lcantupn.
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3.1.1.2. B paccMarpupaeMbIX HaM1 NepeBojax ctux Vos 9.9 Boirmagur cie-
AYOIM 00pa3oM:

Vil. TROPA" ALUBI KECHA ft XHMA I KOMOPhI ROrOBKI

Bud. czyni woz (niebiefki) Oriond y baby y gwiazdy potudniowe

Radz. Ktdry sprawit Akturum i Oriona i Hijady i strony potudniowe
Genn. TROPAH BAACOKBABILA, AMPOXOAHSHADEKRTY, PAHIKBHAAOKA

Ostrog. TROPAH BAACOKEARLLA, AMPOXOHK HAPE (TTepeHOC Ha CIEYIONIYIO CTPOKY)
i, paH RXKb HAAOKA

Skor. OH'BIKE CHTROPHAS 3E'R3ABI PEKOMBIA BO3'h, H3REIABI PEKOMBIA BAACOKEALLH
HOPOXOAHI, HEHYTPEHAI MOAYAHA

Ven. ktery3 puolbij hwiezdy rzec3ené wuoz. a hwiezdy kofluow profuciné. a hwiez-
dy rzecjené furzaka. a wnitrznije wieczy polednije.

OTOT CTUX NPEACTAB/IACT MHTEPeCHbIN pparMeHT KocMoronnu Kuuru Vosa,
B KOTOPOM IIpeficTaB/ieHbl acTpoHuMsl — U [ah’-yish] ‘Bomburas MexgBennia)
202 [kes-él'] ‘Opuor’ u 71)°3 [ké-mia>] Tlnesbr,

/3 npuBeeHHBIX BbllIe IIPUMEPOB BUAVIM, YTO B UYENICKOM IlepeBofie Bu-
JIEHCKOTO BeTX03aBETHOTO CBOJ]a 3T Ha3BaHMA COXPAaHEHbI B BepCUM MAaCTOPeT-
CKOTO TeKCTa — OHU, CKOpee BCEero, 3aTPaHCKpUOMPOBAHBI, IOCKOIBKY [0 CUX
HOp TOYHO HEM3BECTHO, KaK IIPOM3HOCHINCH C/IOBA B PA3/IMYHBIX MYJEICKUX
coob1ecTBax.

CuMoH bynHbBIN Taioke OpMEHTHPOBAJICS Ha MACOPETCKUIT TEKCT, TI0 KpaliHeit
Mepe, B IIOPAKe CIEeNOBaHMUA CO3BE3NIL, HO IOCTapasic, 110 KpaliHell Mepe, [Ba
CO3Be3/IVs IIPEeCTaBUTD ITO-TIONbCKN: Borbiras Mensemuiia — woz u baby ‘coseszue
[Tnesppr (SPXVI(Zasdb elektroniczny 1)), MOCKONBKY, Kak M3BECTHO, K €T0 ,,3aC/TyTaM
OTHOCUTCSI IPUBS3aHHOCTb K HaloHanbHOMY s3bIKy  (Pietkiewicz 2003, 255).

Kakoit Bepcun ciemoBany cosparenyt Paf3uBU/UIOBCKO O6mOMMM, TPYAHO
ckasatb. C OHOIT CTOPOHBL, BO dpaHiy3ckoit bubmun JKana KanpBuHa untaem:
qui a fait Arkturus, et Orion, et les Hyades, et les chambres du Midi (Calv. 687), rue
MIOKa3aTeNbHBIM ABJIAETCA HAMMEHOBAHNA IIOCTEHEro co3Be3aus — [mazpl, To
€CTb TaK, KaK B Pa/i3MBI/UIOBCKOI OMO/MINM, HO B OT/INYME OT MaCOPETCKOTO TeK-
cra u LXX (cp. 6 moidv ITAetdda kai €éomepov kai dpktodpov kai Tapiea votov),
I7le HeT Ha3BaHMA 3TOro co3pe3ys. OfHAKO OHO eCTb ellle B OIHOI KIaccuye-
cKoli Bepcuu — B Bynbrare, e untaem: Qui facit Arcturum et Oriona et Hyadas
et interiora austri. Takoe comocraBieHne 0cob6eHHO VIHTEPECHO B CBETE TOTO,
4TO ObIIO CKa3aHO BbIIIe, KOTZIa Pai3uBu/IoBCcKas (110 OTHOLIEHNIO K KOTOPOIL
BynHbIll XpOHONOTMYeCK) BTOPMYEH) IPUBOJUT IePeBOJ, CTPYKTYPHO COOTBET-
CTBYyMWOIMII Bynbrare.
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Crnenyer, OfHAKO, CKa3aTb, YTO B II€peBOfie OPECTCKUX KaIbBUHICTOB
B 3aK/IIOYNUTE/IbHOI YaCTI CTUXA IOSIB/ISIETCSI COOCTBEHHAsS BEPCUs — strony po-
tudniowe, xotst u B Bynbrare, n y KanpBruHa BULUM ZOCTaTOYHO TOYHOE IIPEf-
cTaB/ieHue fip.-eBp. .70 *70) ‘BHyTpeHHMe KOMHAThI (TaliHMKM) tora’ (Mecro,
I7ie, KaK IpefiCTaB/IseTCs], XpaHaTcs co3Besnus (Brown etc. 1951, 293)). Kcratu,
BynHbIit 3TOT parMeHT IepeBes NCKTIOYNTENbHO 110 KOHTEKCTY, i B TAKOM JKe
BIIJIe MBI €T0 BCTpedyaeM B Bepcuu mesynta SIky6a Byeka, mepeBope, Hafonro
OIIpefieNIVBILEM TIPeJICTaB/IeHNe OSKOB O 610/Ie/ICKOM TeKCTe:

Wuj. Ktéry czyni woz niebieski, kosy i baby i gwiazdy poludniowe.

B LXX mnopsapmok cnefoBaHus cosBespuit MHoit — Ilneapsl mpepcrasie-
HBI B Havasle nepedncinerns (0 mowwv ITAetdda kai €éomepov kai dpktodpov),
U MMEHHO 3TOT MOPSTOK COOMIONieH B I[epKOBHOCTABSIHCKON Bepcuu lenHa-
nueBckoit 1 Octpoxkckoit 6ubnmit. Ha mepBoM MecTe TaM CTOUT HOMUHALIMS
BAACOXKbALLL - IlepKOBHOCTaBsAHCKOe HasBaHue [lnesan (Filin (gl. red.) 1975,
2, s. 216), rpeu. €omepog ‘BedepHsAs 3Be3na (Veysman 1899, s. 534) cooTser-
CTBYeT I.-CJI. NPOXOAHA ¢ TeM e 3HadeHueM (Filin (gl. red.) 1995, 20, s. 280).
A parplue HAYMHAETCS HEIIOHSTHBIN PPAarMeHT — HAPEK'BTY, PAHIOKEHAAOKA
B [enHanueBckoit 6ubmun u Hape (epeHoC Ha CIeYIONIYI0 CTPOKY) i paH
KXKbh HAAOXKA B OcTpoXxcKoit. [lyMaeTcs, 4TO B JAaHHOM C/Iy4ae MOXKHO HaliTH
OTBET, CPABHMB APEKBTY PAH C IPEIeCKIIM OPUTVHAIOM APKTODPOV I YBUJIEB
nopasuTenbHoe coBraeHne. Kak usBectHo, B[eHHa A€ BCKOI OMOMIN /11 KHUT U
VoBa ncnonb3oBaH [jpeBHMIT OKomoMedopmneBckuil nepeBo. Kax Bbirisizen
npororpad, ¢ KOTOPOTrO IepenuchiBaiy, HACKOIbKO OH OBUI HEMOBPEX/eH?
B03MO)XHO, TepencyYuK He TOJTbKO MeXaHWYeCKI TIePenncal IOBPeXIeHHbII
¢dparMeHT, HO 1 MOCTapancs OOHAPY>KUTb HAPOZHO-ITUMOIOTMYECKYIO CBA3b
¢ dpopmoii r1arona HAPELIH, a B OCTPOXKCKYI0 6160 KYCOK IOMa eme B 60-
Nee MCKakeHHOM Bujie. CuHTarMe e topiela voTov, rae topeiov ‘Kaagosas),
VOTOG ‘FOT, COOTBETCTBYET KOHCTPYKIIVISA KXKEHAAOKA (F02Kh HAAOXKA), TIOCKOTIBKY
AOXKE MOXKET MMeTb 3HaUeHIe ‘HOpa, bepyiora, rHesfi0’, TaK)Ke ‘Marka (B YKEHCKOM
opranusme) (Sreznevskii 1902, 2, s. 43), To ecTb 0003HaYaTb YKPOMHOE, CKPBITOE
IPOCTPAHCTBO.

Ckop1Ha, BUAMMO, TaK)Ke He IIOHSAB 3aIyTaHHYI0 YaCTb OTPBIBKA, KOHTAMMU-
HUPOBAJI ero C TeKCTOM BeHermanckoit 6ubmmm, 0CTaBuUB, OHAKO, 1I.-C/1. GOPMBI
BJTACOXKEJILIV _MIIPOXOMIHIO.

3.1.2. IlpuBemeHHBII BbIllle IIePeBOJ], OCyIleCTBIeHHbII CKOPMHOIL, IOKa-
3bIBAET, YTO HEOOXOMMMOCTD IOMCKA 60JIee TOYHBIX COOTBETCTBUI /i Majio-
MOHATHBIX YTEHMII YaCTO BBIHYXKJa/Ia IePeBOAUMKOB BBIXOAUTD 3a IIPeJieIbl
aKTyaJIbHBIX KAHOHMYECKMX KOHTEKCTOB U MCKATh 0OOJee yJauHble BapUaHTbI
IIepeBOJia B IIEPEBOIHBIX BEPCUAX APYIMUX KOHeCCHIl.
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3.1.2.1. Tak, Hanpumep, ctux Vos 1.1 B paccMaTpuBaeMbIX OMOMNAX BBIIIA-
AT CIIEAYIOIMM 06pasoM:

Vil it BRIA® MEkb Whsin wwkas @t npa® it Borogoens it WeTxnaa W 344,
Bud. 4 maz ten byl dofkonaly / cnotliwy / y bogoboyny / 4 chroniacy fie zto$¢i;
Radz. a czlowiek ten byt uprzejmy, dobry i pobozny, a chronigcy sie zto$ci;

Ostrog. Bk MAK'S TOH, HCTHHENS HEMOPOMEH'S MPABEAEHh, BAFOMECTHE, 07AAAACA
Wecakoro saa Akatiia;

Skor. fg'kute MeA0BBKD TOH HEMOPOMEHS ANMPABEAEHS BAArOMECTHE'S, H HCTHHEN

faed

© BOAHCA Eora H¥paAAmCA W BCAKOrO 344 AEAQ.

B nepeBone Kuuru Vosa 13 BumeHckoro BeTx03aBeTHOTO CBOfia obOpariaeTr
Ha cebs BHMMaHMe TekceMa 1Ah, TOCKONbKY OHa Hanmbonee TOYHO TIepeaeT
CeMaHTHKY fip.-eBp. B ‘upeanbubiit, monusiit, nenstii” (Brown etc. 1951, p. 1070),
nprdeM Kak B GU3MYECKOM, TaK M MOPAJbHOM CMbICIe (Cp. TaM >Ke ‘UMCTBIil
3TUYECKU ¥ MOPAIBbHO'). DTO SIB/ISETCS ellje OFHMM J[0Ka3aTe/IbCTBOM TOTO,
4TO CcO3/aTeNnb(1) MepeBofia A HYXK]| NYHeICKOil OOIMHbBI ObII 3HAKOM C KM-
puwio-medopueBckoit Tpaguuueit (cm. Kozhinowa, Surkova 2013), mockonbky
cT.-cm. whas npuobperaeT 310 3HaveHME yke B MAMATHMKAX Y3KOTO KaHOHA
(Blagova, E. i dr. (red.) 1994, s. 773) u nociegoBaTe/IbHO IIPOJIO/DKAET Peannso-
BaTb €r0 B [[ePKOBHOC/IABSHCKIX TEKCTAX.

Kak BupiHO, 11epKOBHOC/IABSIHCKUIT TIepeBof; OCTpoXKcKoit 6ubnmm (cp. Tak-
Xe B [eHHAMMeBCKOI — B 'k MAK'D TOH, ACTHHENh HEMOPOMEND MPAREAEHT,
BIOMBCTHE OFAAAAACA WEBCAKOrO Sia AKAHiA) He MCTIOMB3YeT 3Ty BO3MOXK-
HOCTb. JTO, KaK U B IIPeAbIiyIeM CIydae, TaKXKe 00yCIOB/IEHO OPUTMHATbHBIM
TekcToM — LXX, — rjje mpepctaBieHo rped. AAn0tvOg ‘MCTUHHBIN, O IMHHBIIL,
nacrosmuit’ (Dvoretskii 1958, 1, s. 78).

B aTOIiT yacTH paccMaTpuBaeMOro CTUXa 3a LJEPKOBHOC/IABSHCKON Bepcueil
cnenyet u @pannuck CKopuHa.

Ecmu roBOpUTh O MONMBCKMX HEepPeBOfiaX, TO, HECMOTPSI HA TO, YTO CO3[a-
Tenmn 00erx Bepcuil MPOKIAMUPOBANM WCIIONb30BaHUE IPEBHEEBPEVICKOTO
opurnHaia, 6mmke K ero crpykrype nogouen CoiMOH Bynnblit, cp. doskonatly
‘6e3yIpeuHblil, MealbHbII’ B IPAMOM U HepeHOocHOM cMbicie (SPXVI (Zasob
elektroniczny 2). B To e Bpema ma uprzejmy (Bepcua PansuBumnosckoit 6u-
6mvm) Elektroniczny stownik jezyka polskiego XVII i XVIII wieku ykasbiBaeT
TONBKO 3HauyeHMe ‘ceppednplii’ (e-SXVII) (cmemyer ckasarb, yTo U B bubmun
JK. KanbBuHa, B MCHONMIB30BaHNM KOTOPOIT ByHbBII 06BUHAN OpecTCKUX Iepe-
BOJYMKOB, cTouT dopma entier ‘cruiomHoit, tenstit’ (Calv. 669)).
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B nmaHHOM CiTyyae MO>KHO OTMETUTH, YTO BCe IEPEBOJYMKIU MMENN 37ecCh
OonblIye BO3MOXKHOCTM [JI CEeMaHTUMYECKMX BapMalMil, MOCKOIbKY [Ba
IepBbIX IpUIATaTe/lbHBIX B oOIpeferieHuy JoBa MMeIOT IIepeceKarouiecs
ceMaHTH4YecK1e cepbl IOMOXKUTENbHON OL[eHK, cp. Of) ‘upeanbHbIi, TOTHBI,
LIe/IbIIA, YUCTBII 9TUYECKN Y MOPATIBHO U e ‘TIPSIMOJL, IPABU/IBHBIIT, @ TAKKe
‘gyectHplir’ (Brown etc. 1951, p. 448). IToaToMy B Bepcusx, co3jaTei KOTOPBIX
VICIIOJIb30BA/IV MaCOPETCKIUI TEKCT, BCTpeyaeM CIefyIoyi0 KOMOMHALINIO JTeK-
cem — whan #t npa* (Vil.), re mpencrapnenye 6/1vke K IepBUYHOMY 3HAYEHUIO
nexceM, dofkondty / cnotliwy (Bud.), rme nmpencTaBieHo panbHelilee 3HaYeHME
JIeKCeM, Cp. cnotliwy ‘NOMHbIN JOCTOMHCTB, XOPOILIT, YeCTHBIN, U uprzejmy, do-
bry (Radz.), ganbliie Bcero oTcToOsIIee OT OPUTMHAIA.

B Octpoxckoit 6ubnuu obpaijaer Ha cebst BHUMaHMe 60/bIIee KOMMIeCTBO
IpeVKaTVBHBIX OIpee/IeHIUA, TIOCKO/IbKY /iBYM, IIP€/iCTaBIIeHHDIM BbILlle, 3/1eCh
COOTBETCTBYIOT TPU /IEKCEMBL: HCTHHENS HEMOPOMEHh MPAREAEHR (Ostrog.),
4o nepepaet pparmMenT LXX — dANO1vOG UCTUHHBII, TOAIMHHBI, IPABUBBIIL,
dpepntog ‘6e3yKOpU3HEHHDI, Oe3yIpedHblil, HeMOPOYHBIil, Sikalog ‘TipaBef-
HBII, CIIPaBEJ/IVBBII, YeCTHBIN,

Pasmunst mexxay OcTposkckoit 1 [eHHaaneBCKoit 6MOMMAMYU B 9TOM CTHXe
IPUCYTCTBYIOT B popMe BAFOMECTHE (Ostrog.), Ipu ToM 4TO B [eHHaIMeBCKOI
6ubmun 37ech TPUCYTCTBYeT BOpMa EFOMRCTHR. VI3BECTHO, UTO I CTa-
POCTIaBSHCKOTO s3bIKA B I[€/IOM XapaKTePHO MapaieibHOe yIoTpebneHne B Ofi-
HOM 3Ha4YeHNM ¥ 9aCTO IPY OJMHAKOBBIX IPed. COOTB. CTIOXKEHUIT U CIOBOCOYe-
TaHMUI C ONHOKOPHEBBIM CTIOBOM. .. Hanpumep: ... 61a2014bcmugs, 6020ubcmuss
u ybcmues, yocmohs (Tseytlin 1977, s. 280). IIpu aTOM TPygHO CKa3aTh, KaKOI
BapUMaHT JIydllle peficTansieT opurnHan LXX, mockonbky ajs rped. Oeooefrig
yKa3bIBaeTCsl KaK 3HadeH1e ‘00ro6os3HeHHbIN, Tak 1 ‘6marodectussiir’ (Taylor
2009, p. 274), x0TA ero BHyTpeHH:A popMa CBUAETENbCTBYET, CKOpee, O IPOoN3-
BOJIHOCTI BTOPOTO 3HAYEHM.

MoxHO nu 37ech HabOmO#aTb BO3MOXKHOe BiusHue bubmum CKOpUHBI
(kax aTO0 OoTMeuaercsa uccnenoatenamu s Ilecau Ilecueir (Alekseev 1999,
s. 245), rie TakXKe mpeficTaBieHa popMa BEAAroMeCTHR®? TpyaHO ckasaTb, IO-
cKONbKy y CKOPMHBI MaCOPETCKOMY COY€TaHUIO 2%7OR R ‘Gosmuiics Bora),
IpefCcTaBIeHHOMY B JJAHHOJ YacTy CTuXa, U rped. 0eooePrig cOOTBETCTBYIOT
1I€/IBIX [Be IO3VLIMIL: IIOMIMO YIOMSHYTOI GOpPMBL elje 1 EOAHCA Eora. VI aTo
JIOCTaTOYHO JHIOOOIBITHO, IIOCKO/IbKY ITO3BO/IAET IPEANONOXUTb KOHTAMIHA-
V0 0KOToMedOIeBCKOro IepeBofa 1 IepeBoa Benennanckor 6ubnmm, Ko-
Topoit CKOpuHa CIefjoBal TaKKe Ipy paboTe Haj ApyruMu TeKctamu KryBum
(Exxmecmacrom u Kuuroit mpopoka [anumna). B Benernmanckoir 6m6mun
C JIETKOCTBI0 OOHAPY>)KMBaeM yKa3aHHBI pparMeHT:
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Ven. - a byl ge ten muz profty a uprziemy. a bog fe boha. a odchazege od zlého.

Coueranne 2778 K%Y ‘6osumitcst Bora) momumo mepeBoia CKOpUHDI, GbITO
TOYHO OTPaXKEHO B IlepeBofie BuieHckoro BeTxo3aBeTHOro cBofa u B bubmu Cu-
MoHa byznnoro.

[TepeBop, mocnenHero ¢parMeHTa IPUBEJEHHOTO CTUXAa JOCTATOYHO
OIVMHAKOB II0 BCEM BepCUAM, NpeAcTaBiAs ap.-esp. ¥V2 Q) ‘ymansaics or 3ma’
U rped. AmeXOUEVOG Ao TAVTOG TOVIPOD TPAYUATOG ‘AepKalMiics BIAIM OT
BCSIKOTO 3710T0 fena. Ilogo6HOe efuHOAyLIIe IPUBIEKaeT 0cOO0e BHUMAHIE B
cny4dae PapsuBuiiosckoit 6ubmm u nepesopa Cumona bygHoro, coBmajanommx
IpaKkTU4ecku Ao6ykBeHHO. Kak IpefcTaBifeTcsa, OHO MOXKET O3HA4aTh, YTO
HOC/IeHNIT BOCIIO/Ib30BAJICS BepCueil OpeCcTCKUX IepeBOSYMKOB.

VsBecTHO, 4TO DymHBII BHUMATE/IbHO M3y4ajl 3TOT IEPEBOJ, INIABHBIM
o6pa3oM, ¢ Lenplo OOHapyXeHus HecoOTBeTCTBUIL. OfHAKO, HECMOTps Ha
HallJileHHble OLIOKY, ,BTOPOKaHOHIYeCcKMe KHUIM 3 bpecTtckoit 6ubmm 1563 .
¢ HeOO/IBIIVIMY I3MEHEHUAMY ObIIN ITepeneyaTanbl BMecTe ¢ HoBbIM 3aBeTOM B
nepesoge bygHoro ot 1570 1. 9TOT >ke TEKCT BTOPOKaHOHMYECKIX KHUT, KOTOPbIe
CEeKTaHTBI cynTanm anokpudamuy, npexcrasied B bubnum Coimona bygaoro or
1572 1 (Pietkiewicz 2003, s. 234). Yro >ke kacaerca Kuuru VMosa, To B Hell 06-
Hapy>kKMBAeTCs JOCTATOYHO MHOTO IIO/IHBIX COBIIAJICHMIT MEX/ly IByMsI Ha3BaH-
HBIMK OMOIeliCKMMI BepcusMu. DTO HaOIIOfaeTCs, HAIpUMep, MPU TepeBofie
CTUXOB, cofiepXauux hapax legomena, n TOTOMy TPY[AHBIX IJI TOTKOBAHVSA U
IIPEATIOIATAONIX PA3IYHbIe BO3SMOXXHOCTY IIPEeJCTABICHNS.

3.1.2.2. BoT TO/NBKO OAVH IpUMep, WIMoCTpupytomuii 3To. Ctux Vos 4.10 B
BueHCKOM BeTX03aBETHOM CBOJie IIepeBefieH CIefyIoNM 00pa3oM:

Vil. KpHMB AROTOrO f1 FOAS CKHMHO® fi 3¥ERI MOAOARK AKTHIX CKPHIOTAAH.
A

B naHHOM cyuyae Hab/IIOfjae TCA HEKOTOPasi HETOYHOCTD B IIePEBOJie TIOCTIEN-
Hero rmarona - hap. leg. Y03, — xoropsiit 8 nopoge Niphal npunsaro nepesogutp
CO 3Ha4yeHMeM ‘OBbITb pa3pyIIEHHBIM, UMETb BBIPBAaHHbIe 3YObI, IpefIoIaras
37leChb WM apaMeiicKyio ¢popMy, WM TeKCTOBYIo omubky (Brown etc. 1951, p.
683). D10 3HaYeHNMe MOANEP)KUBAETCS MIPOUCXOKIEHNEM OT I/IAro/a ‘CHOCUTb,
paspyarb, BBIPHIBATh (3yObl), YTO HAXOAUT OTpaxkeHMe B IepeBoge ChIMoO-
Ha BynHoro n B Paj3auBuinoBckoit 6ubmmy, TeKCTbI KOTOPBIX CHOBA JOCTIOBHO
COBIIAZIAIOT:

Radz. (Bud.) Ryk Iwi i glos Iwice i zgby Iwiat wyrwane sa.

CrnemyeT ckasaTb, YTO MMEHHO TaKoOii IepeBof (pparMeHTa peKOMEeHIOBaH
KPYTHEIINM CpefiHeBeKOBbIM KoMMeHTaTtopom Tanmyna Paumn, cp.: ,, W - a0
CTapblit, 573‘47' — 3TO CpefHuii, P9I _ 510 JIbBEHOK; BCE OHM OLIMOANCD, T.€. KOpO-
v, IPUHIBL U Pabbl; Bce 3TU MMeHa — 9T0 uMeHa 1bBoB” (The Complete Jewish
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Bible with Rashi Commentary (Electronic resource 3)) (Kozhinova, Surkova
2019, s. 17). IlopobHoe mpepncTaBieHre U3 KIacCUYeCKUX BEPCUIl IpefiCTaBIe-
HO TONBKO B Bynbrare: Rugitus leonis et vox leaenae et dentes catulorum leonum
contriti sunt.

U 3a aTMIM IIepeBOJOM, CKOpee BCero, TPaHCIMPOBAaHHBIM depe3 BeHennan-
ckyto 6ubmmio, uget Opannnck CKopuHa, cp.:

Skor. pHKAHHE ABBOBO FIFAGCH ABRHILH, H3YBhI ABBEHATH ABORBIX'h COKPYILIEHKI CYTh
Ven. rzwanije lwa. a hlas lwicze. a zubowé lwijczat Iwuow fetrzyeni fu.

371eCh OH ITOTHOCTBIO OTXOJUT OT TOTO, YTO MpefcTaBneHo B OcTpoxkckoii u leH-
HaJVIeBCKOII OMOMAX, Cp.:

Ostrog. CHAA ABBOBA, FAACH KE ALBHLLA, XBAAEHIE >KE 3.MIEBO OiTace
Genn. CHAA ARORA, FACTH 3KE ABHLLA, XBAAEHIE KE SMIERO srace

ITOT nepeBof co0TBeTCTBYET TeKCTY LXX — 00€vog AéovTog gwvr) 8¢ Aeaivng
yavpiapa 8¢ dpakovtwy EoB€abn.

4.1. Taxum 06pa3oM, OIBIT IPEBAPUTENTBHOIO MCCIEOBAHNA HECKOTBKIX
niepeBofHbIX Bepcuit Kunru VloBa, BBIIIOMTHEHHBIX MPENCTABUTE/LSAIMY Pa3HBIX
KOH(beCCI/HZ BO II monosune XV-XVI BB., JaeT OCHOBaHME II0/IaraTh, YTO U3Y-
YeHJe IPUEeMOB TapMOHM3AIMV HOBBIX IE€PEBOJOB OTHOCUTETBHO MCXOJHBIX
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX CO3/1aBa/IVICh pa3nyHble yacTy Berxoro 3aBera, nMeeT
oco60e 3Ha4YeHMe /I COBPEMEHHON OMOIeNCTUKM, IIPY 9TOM Pe3y/IbTaThl VIC-
clefoBaHuA OYAYT 3aBUCETh OT TOTO, B KAKOM M3MEPEHUM — CHXPOHHOM WU
AMAaXpOHMYECKOM — aHA/IM3UPYeTCsl KOHKPeTHDII KOHTEKCT. BimsHue, koTopoe
OKa3bIBa/lM JIPYT Ha JIpyra IepeBOAbI Pa3HbIX KOHQeCCHil, CBUNETENbCTBYET
0 TOM, YTO I'PaHMIIbI KAHOHMYECKUX KOHTEKCTOB BCE YKe HapyIIa/liCh, 0COOEHHO
B C/Iy4ae C IepeBOIoM PParMeHTOB C 3aTeMHEHHBIM CMBIC/IOM.

IIpuHATBIE COKpAIEHNA

Bud. - Biblia, to iest ksiegi Starego i Nowego przymierza z nowu z iezyka ebrejskiego, grec-
kiego, taciriskiego przetozona z przedmowq S. Budnego, jako ttumacza. Nieswiez 1570;
Zaslaw 1570-1572;

Calv. - La Bible Frangaise de Calvin: livres des Saintes Ecritures traduits ou révisés par le
réformateur tirés de ses oeuvres et accompagnés de variantes dautres versions du 16°
siécle par Edouard Reuss. Tome premier. Livres de Lancien Testament. Paris 1897.

Genn. — Gennadiyevskaia bibliia 1499 g.
Ostrog. — Bibliia. Ostrog 1581.

Radz. - Biblia Swigta, to iest ksiggi Starego y Nowego Zakonu wlasnie z zydowskiego, grec-
kiego i taciniskiego na polski jezyk z pilnoscig i wiernie wytozone. Brze$¢ Litewski 1563.
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Skor. — Faksimilnae tiznatilenne Biblii, vydadzienai Francyskam Skarynafu i 1517-1519 h.h.
T. 3. Minsk 1991.

Sin. — Sinaiskaia Psaltyr’: Glagolicheskii pamiatnik XI v., podgotovil k pechati Sergei
Sever’ianov, Petrograd 1922.

Ven. - Biblij Czeska W Bendtkach tisstend. Venezia 1506.

Vil. - Wes (BAN Litvy, F 19-262, L. 12-300b.).

Wuj. - Biblia w przektadzie J. Wujka z 1599 r. Transkrypcja typu B. Warszawa 2000.
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PE3IOME

Hacrosiijas ctaTbst HOCBsIeHA TMHTBUCTIYECKMM acrieKTaM repesozos Kuuru Mosa
B paMKaXx X KAHOHMYEeCKOTO KOHTEKCTa. JIeKCIecKye COOTBETCTBYSI IPEeBHEEBPEICKIUM,
rpeYecKrM WM JIATMHCKUM OpUTMHAAaM B I[ePKOBHO-C/IaBSHCKOM, IIOIBCKOM U
BOCTOYHOC/IABSIHCKOM ~ s3bIKaxX (IpocTa(sl) MOBa) CpaBHMBAIOTCS Ha MaTepuase
BunbsHiocckoro BerxosaseTHoro csopa (F 19-262) (ok. 1517-1533), Pajg3uBuioBcKoil
(bpectckoit) 6ubmm (1563), HecBmxckas bubmma (1568-72) Cumona bypHoro,
brbms @panuncka Ckopuubl (1517-1519) n Ocrtpoxckoit 6ubmmm (1580-1581)
VBana @epmopoBa. YCTAaHOBUB CXOACTBO UM pas3nuyye MeXAy TeKCTaMy OPUTMHATbHON
OMO/IeTICKON KY/IbTYPBbI, IePeBOAYMKY [IePKOBHOI KY/IbTYPBL CO3/Ja/I)i HOBBIII CUHTE3 X
VHTepIpeTaLNIi, B TOM YMCJIe VX 9K3ere TMYeCKUX U KY/IbTYPHBIX IeHHOCTell. C fpyroi
CTOPOHBI, OIMCBIBAsA IIePeBOJIbL, apasUle/IbHble OPUIVMHAIBHOMY TeKCTY Ha UBPUTE WU
OCHOBHOMY IIepeBOJly, KaHOHM3MPOBAaHHOMY LIepPKOBbIO, MO>KHO YBUMIETb TEHIEHIINIO
BJIMAHUA U B3aMIMOCBSA3U MeX/Iy HOBBIMU IIepeBOJaMU, IIPMHAJJICKALIVIMY Pa3/IYHbIM
KOH(ecCHAM.

O KANONICZNYCH KONTEKSTACH TLUMACZENIA BIBLIJNEGO
(NA PODSTAWIE PRZEKEADOW KSIEGI HIOBA (2. POL. XV-XVI W.0)

Niniejszy artykut dotyczy aspektéw jezykowych thumaczen Ksiegi Hioba w kontek-
$cie kanonicznym. Poréwnan leksykalnych z oryginalem hebrajskim, greckim lub ta-
cinskim thumaczen, ktére powstaly w jezyku cerkiewno-stowianiskim, polskim i ruskim
(prosta(ja) mowa), dokonuje si¢ na materiale Wileniskiego Kodeksu Starotestamento-
wego (F 19-262) (ok. 1517-1533), Biblii brzeskiej (Biblia radziwittowska) (1563), Biblii
nie$wieskiej (1568-1572) Szymona Budnego, Biblii Franciszka Skaryny (1517-1519) i Bi-
blii ostrogskiej (1580-1581) Iwana Fiodorowa. Ustalajac podobienstwa i réznice miedzy
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tekstami oryginalnej kultury biblijnej, ttumacze kultury koscielnej stworzyli nowa syn-
teze swoich interpretacji, w tym tez wartosci egzegetycznych i kulturowych. Poréwnujac
tlumaczenia z oryginalnym tekstem hebrajskim lub podstawowym tlumaczeniem kano-
nicznym dla danego wyznania, mozna zobaczy¢ tendencje do wywierania wplywu i wza-
jemnych relacji miedzy nowymi ttumaczeniami nalezacymi do réznych konfesji.
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